
Libiamo ne' lieti calici (La traviata) Verdi–Page 1 of 3 
 

Libiamo ne' lieti calici 
 
Brindisi from the opera La traviata (ensemble) 
Text by Francesco Maria Piave (1810-1876) 
Set by Giuseppe Verdi (1813-1901) 
 
This document contains the text to the entire scene for all characters.  
 
Alfredo  
Libiamo ne' lieti calici che la bellezza infiora; 
[li.bja.mo ne lj.ti ka.li.ti ke la bl.let.tsa in.fjo.a] 
Let-us-drink from-the happy goblets that [the] beauty decorates; 
 
e la fuggevol ora s'inebri a voluttà. 
[e la fud.de.vol o.a si.n.bri a vo.lut.ta] 
and the short-lived hour let-be-intoxicated with intense-enjoyment. 
(and for this moment let us be intoxicated with pleasure.) 
 
Libiam ne' dolci fremiti che suscita l'amore, 
poiché quell'occhio al core onnipotente va. 
Libiamo, amore amor fra i calici 
più caldi baci avrà. 
 
All 
Ah! libiamo, amor fra i calici più caldi baci avrà. 
 
Violetta 
Tra voi saprò dividere il tempo mio giocondo; 
tutto è follia nel mondo ciò che non è piacer. 
Godiam, fugace e rapido è il gaudio dell'amore; 
è un fior che nasce e muore, né più si può goder. 
Godiam c'invita un fervido accento lusinghier. 
 
All 
Godiam la tazza e il cantico… 
 
 

The entire text to this title with the complete  
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Thank you! 

  


